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МУЛОҲИЗАҲО ОИДИ ЛИНГВИСТИКАИ АРЕАЛӢ ДАР МИСОЛИ ШЕВАҲОИ 

АҲОЛИИ СУРХОНДАРЁИ ШАРҚӢ 
 

СООБРАЖЕНИЯ ОБ АРЕАЛЬНОЙ ЛИНГВИСТИКЕ НА ПРИМЕРЕ ДИАЛЕКТОВ 
НАСЕЛЕНИЯ ВОСТОЧНОЙ СУРХАНДАРЬИ 

 
CONSIDERATIONS ON AREAL LINGUISTICS IN THE EXAMPLE OF THE DIALECTS 

OF THE POPULATION OF EASTERN SURKHANDARYA 
 

Saidova Sayyora Eshonqulovna1 
1Муаллимаи кафедраи филологияи тоҷик ва забонҳои шарқи Донишгоҳи давлатии 

Тирмиз 
 

Аннотатсия 
Дар мақолаи мазкур забон натанҳо чун воситаи ифодаи фикр, балки мавқеъ ва рушди он дар ҷамеа, ки 

аз масоили мубрами забоншиносии иҷтимост, баррасӣ гардидааст. Муҳаққиқ кӯшидааст, ки дар асоси 
назарияҳои лингвистикаи ареалӣ шеваҳои аҳолии тоҷикон ва ӯзбеконе, ки дар Сурхондарёи шарқӣ зиндагӣ 
мекунанд, ба таври муқоиса омӯхтаву таҳқиқ намояд. Лексикаи ареалии ҳар ду халқ: тоҷикону ӯзбекон ба 
таври муқоиса омӯхта шуда, қисмате аз таркиби луғавии тоҷикони Сурхондарёи шарқиро калимаҳои туркӣ-
ӯзбекӣ ташкил намояд, дар таркиби лексикии ӯзбекони ин маҳалҳо вожаҳои тоҷикӣ – форсии зиёде мавриди 
истъмол қарор ёфтанаш муайян гардидааст. 

Annotatsiya 
Ushbu maqolada til nafaqat fikrni ifodalash vositasi sifatida, balki tilning jamiyatdagi mavqei, sotsiolingvistik 

nuqtai nazardan ko‘rib chiqilgan. Tadqiqotchi areal tilshunoslik nazariyalariga asoslanib, Surxondaryoning sharqiy 
qismida yashovchi tojiklar va o‘zbeklar aholisining qiyosiy tarzda o‘rganilgan. Tadqiqot davomida tojiklarning ham, 
o‘zbeklarning ham ijtimoiy leksikalari qiyosiy tavsiflangan. Maqolada ko‘rinadiki, Sharqiy Surxondaryo tojiklari qo‘llagan 
ayrim ijtimoiy leksikalar turkiy-o‘zbekcha so‘zlardir. Bu hududlarda o‘zbeklar qo‘llagan so‘zlarning bir qismida tojikcha-
forscha so‘zlar ham oz emas. 

Аннотация 
В данной статье рассматривается язык не только как средство выражения мысли, но и положение 

языка в сообществе, с социолингвистической точки зрения. Исследователь на основе ареальных 
лингвистических теорий сравнительно изучил население таджиков и узбеков, проживающих в восточной 
части Сурхандарьинской региона. В ходе исследования сравнительно охарактеризована социальная лексика 
как таджиков, так и узбеков. Как видно из статьи, часть социальной лексики, используемой таджиками 
восточного Сурхандарьина,-это тюрко-узбекские слова. Часть слов, используемых узбеками в этих регионах, 
являются таджикско-персидскими словами. 

Abstract 
This article examines language not only as a means of expressing thought, but also the position of language in 

the community, from a sociolinguistic point of view. The researcher, based on real linguistic theories, comparatively 
studied the population of Tajiks and Uzbeks living in the eastern part of the Surkhandarya region. The study 
comparatively characterizes the social vocabulary of both Tajiks and Uzbeks. As can be seen from the article, part of the 
social vocabulary used by the Tajiks of Eastern Surkhandarya is Turkic-Uzbek words. Some of the words used by 
Uzbeks in these regions are Tajik-Persian words. 

Kalit so‘zlar: Til, jamiyat, sotsiolingvistika, tilshunoslik, areologiya, areal tilshunoslik, hududiy geografiya. 
 
Kalit so‘zlar: til, jamiyat, tilshunoslik, sotsiolingvistika, areologiya, areologik tilshunoslik, areal geografiya. 
Вожакалидҳо: забон, ҷамъият, сотсиолингвистика, лингвистика, ареология, лингвистикаи ареалӣ, 

географияи ареалҳо. 
Ключевые слова: Язык, общество, социолингвистика, языкознание, ареология, ареологическое 

языкознание, ареальная география. 
Key words: Language, society, sociolinguistics, linguistics, areology, areal linguistics, areal geography. 

 
САРСУХАН 

Яке аз вазифаҳои аввалиндараҷаи “Лингвистикаи ареалӣ – ин ҷамъоварии 
диалектизмҳо ва дар харита ҷойгир (инъикос) намудани онҳо мебошад. Дар забоншиносии 
ҳозира лексикаҳои муайяни маишӣ ҳамчун объекти тадқиқот бештар мавриди истифода 
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қарор дорад. Ба ин гуна лексикаҳо номи таҷҳизотҳои ошхона, рахти хоб, гигиенӣ, сохтмонӣ, 
асбобҳои электронӣ ва рӯшноидиҳанда, асбобҳои хоҷагӣ, гармидиҳӣ, алоқа ва ахборот 
дохил мегардад”[3,87]. 

Дар ҷомеаи имрӯзӣ ҳар халқ дар иртибот бо халқҳои дигар зиндагӣ доранд. Ин 
иртиботро дар ҳаёти маданиву иқтисодӣ мушоҳида кардан мумкин аст. Дар таркиби луғавии 
ҳар забон истифодаи калимаҳои ғайр аз алоқамандии ду ва ё якчанд халқу миллатҳо гувоҳӣ 
медиҳад. Истифодаи вожаҳои забони тоҷикӣ дар таркиби луғавии дигар забонҳо гувоҳе аз ин 
алоқамандиҳост. Алалхусус, тоҷикон ва ӯзбекон, ки асрҳои зиёде дар як ҳудуд зиндагӣ ва 
фаъолият доранд, дар таркиби луғавии забони тоҷикӣ калимаҳои туркӣ – ӯзбекӣ ва дар 
таркиби луғавии забони туркӣ – ӯзбекӣ калимаҳои хоси тоҷикӣ хусусияти умумиистеъмолӣ 
пайдо кардаанд, ки мо инро дар асарҳои намояднагони адабиёти форсу тоҷик ва турку ӯзбек 
метавонем мушоҳида намоем.  

Вилояти Сурхондарё ҳам воҳаест, ки қабатҳои лексикии зиёд дорад ва ин ҷо кӯшише 
рафта, ки ҳудудҳои шарқии воҳаи Сурхондарёро аз ҷиҳати “лингвистикаи ареалӣ” баррасӣ 
гардад. Он лексикаҳои маишие, ки аҳолии Сурхондарё истифода мебаранд, аз лексикаи 
маишии ҳудудҳои дигар бо баъзе хусусиятҳои овоии худ як андоза фарқ дорад. Дар баъзе 
калимаҳо аз қабили намакдон-туздон, болишт-болиш, тоқӣ-дӯппӣ, гупича-нимча, 
кӯлова-бешбармоқ таъсири забони тоҷикӣ ба забони ӯзбекӣ ба мушоҳида расад, дар баъзе 
калимаҳо чолоб-чалоп, қалама-қатлама тағйиротҳои савтӣ рух додаанд.  

МЕТОДҲО ВА ТАҲЛИЛИ АДАБИЁТ 
Дар таркиби луғавии забони тоҷикӣ калимаҳои умумихалқӣ, диалектҳо, ягонагиҳои 

лексикию семантикӣ мавқеи махсус доранд. Ин ду қабати лексикӣ, яъне калимаҳои 
умумихалқӣ ва шевагӣ доимо бо ҳам дар алоқаанд, ҳамдигарро пурра мекунанд, барои бой 
гардидан ва пешрафти таркиби луғавӣ мусоидат мекунад. “Агар дақиқан назар афканем, 
ягонагии лексемаҳое, ки ба забони адабӣ дахл доранд, ҳам барои тараққиёти забони адабӣ 
ва ҳам барои пешрафти фанни забоншиносӣ аҳамияти калон дорад”[5, 14-15]. Гарчанде ки 
дар забоншиносии ӯзбек калимаҳои соҳавӣ бисёр омӯхта шуда бошад ҳам, калимаҳои 
шевагии соҳаи рӯзгордории ноҳияҳои Сариосиё ва Узуни вилояти Сурхондарё мавриди 
тадқиқ қарор нагирифтааст, зеро дар шеваи ин ҳудудҳо калимаҳое, ки дар соҳаи хоҷагии 
қишлоқ ҳам дар забони ӯзбекӣ ва ҳам дар забони тоҷикӣ истифода мешаванд, ниҳоят 
зиёданд. Масалан, сӯзан-игна, тавар-болта, бел-бел, белча-белча, кетмон-кедман, 
кетманча, каландча-кетмонча, қайчӣ-дукорда, бигиз-дирафш, қайроқ-чархсанг, 
урчуқ-чарх, уймоқ-ангуштпона, ӯроқ-дост ва ғайраҳо. 

Яке аз самтҳои тақдиқотҳои лингвистикаи ареалӣ бар он равона гардида, ки 
калимаҳои муайяне, ки дар ҳар ҳудуд дар ҳар намуд мавриди истифода қарор гирифтааст, 
аниқ намояд. Зимни таҳқиқи масъалаҳои мазкур методҳои сотсиолингивистӣ ва 
лингивистикаи арелӣ дар алоқамандӣ бо масъалаҳои этнографию таърихиву иҷтимоиёт бо 
усули қиёс мавриди таҳқиқ қарор ёфтааст.  

МУҲОКИМА ВА НАТИҶАҲО 
Лексикаи маишӣ: Дар лаҳҷаҳои тоҷикони Сариосиё ва Узун калимаҳое мавриди 

истифодаанд, ки он вожаҳо дар таркиби луғавии ӯзбекони ҳамин маҳалҳо ҳам вомехӯрад. Як 
қисми ин қабил калимаҳоро номи асбобҳои рӯзгор ташкил менамояд. Асбобоҳои рӯзгор 
гарчанде бо номҳои гуногун ифода ёбад ҳам, аз ҷиҳати лексикӣ-семантикӣ як маъноро 
ифода мекунанд. Масалан, лаълича-тарелка, лаълӣ-лаган, сурфа-супра, ухлоқча-ҷува 
ва ҳоказо. Ӯхлоқ, кафкир (дар ноҳияи Сариосиё дар шакли қирғич), нонпар (дар шеваи 
Дашнабод дар шакли чекич) вомехӯрад. Истифодаи вожаи хиг (аз пӯсти буз тайёр карда 
мешавад ва барои аз зардоб ҷудо кардани ҷурғот истифода мегардад) танҳо хоси ҳамин 
маҳал аст.  

Вожаҳои ифодакунандаи сарулибос: Сарулибос барои инсон зарурати ҳаётист. 
Ҳар халқ урфу одат ва либосҳои хоси миллӣ дорад. Аз ин рӯ, ҳар як халқро аз халқҳои дигар 
бо сарулибоси миллӣ фарқ мегузоранд. Албатта, ин фарқиятҳо ва ин либосҳо ба урфу одат, 
муносибат ба дин, иқлими ҳамон мавзеъ низ сахт марбут аст. Ҳар либос нишонаҳои 
махсусеро дорост ва мавсими муайяни ба бар кардан дорад. Барои тоҷикону ӯзбекони 
ноҳияҳои Сариосиё ва Узун як қатор либосҳое ҳастанд, ки як хел номбар карда мешавад. 
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Бояд қайд кард,ки дар нутқи шевагии тоҷикону ӯзбекони ин ҳудуд аксари калимаҳое, ки ба 
сарулибос таалллуқ доранд, аз замонҳои қадим то имрӯз бо ҳамон номи қадимаи худ 
бетағйир дар истифодаанд. Масалан: Рӯмол, рӯймол, лачак, сарандоз, каллапечак ва 
ҳоказо. Рӯмол - либосест, ки занон ба сар мебанданд. Ин калимаи форсӣ-тоҷикӣ буда, аз 
ҷузъҳои рӯ (юз) ва молидан (артмоқ) ташкил ёфтааст. Гупича - либосест, ки астару абра 
дорад, пешкушода, тугмаҳо дорад ва онро аз болои курта мепӯшанд. Ин либос ҳам барои 
мардон ва ҳам барои занон, кӯдакон тайёр карда мешавад. Яъне гупичаҳои занона, 
мардона, кӯдаконона. Лачак – либосе, ки занону духтарон ба сар мебанданд. Бино ба 
маълумотҳои “Бурҳони қотеъ” лачакҳои қадима бо дурру гавҳар оро дода мешудааст. 
Муҳаққиқон этимологияву сарчашмаи ин калимаро аз решаи калимаи “луч”-и тоҷикӣ 
донистаанд. Хафабанд – зеби гардани занҳо мебошад. Онро марҷону марворидҳо зеб 
мебахшанд ва хафабанд намудҳои зиёде дорад. Калимаи хафабанд дар лаҳҷаи ӯзбекони 
ноҳияҳои Сариосиё ва Узун дар шакли бӯйинтумор ҳам вомехӯрад. Лекин дар ин мавзеъ 
шакли тоҷикии он –“хафабанд” серистеъмол аст. 

Номи асбобҳои меҳнат: Дар ҳудудҳои омӯзишӣ тоҷикону ӯзбекони маҳалҳо асбобҳои 
меҳнатро ҳам бо номҳои якхела мавриди истифода қарор додаанд. Масалан: Дост – 
асбобест, ки бо он беда, гандум ва ҷавро дарав карда мешавад. Бел – асбобест, ки бо 
воситаи он заминро нарм мекунанд, рӯйгардон мекунанд. Номи ин асбоб дар ноҳияи 
Сариосиё дар шакли белча низ серистеъмол аст. Дар баъзе ҳудудҳои ноҳияи Сариосиё дар 
шакли “куракча” низ мавриди истифода аст. Каланд –асбоби кишоварзист, ки барои нарм 
кардани замин, лой хобонидан ва дигар корҳои деҳқонӣ истифода мешавад. Намуди 
хурдтари ин асбоборо дар Сурхондарёи шарқӣ дар шакли “каландча, ё ин ки теша” 
истифода мебаранд. Аксари тоҷикони ноҳияҳои Сариосиё ва Узуни вилояти Сурхондарё ба 
ҷои каланд калимаи ӯзбекии кетмон-ро истифода мекунанд. Шоха – одатан асбобест, ки 
панҷ дандона ва дастаи дарози чӯбин дорад. Бо воситаи он беда, коҳ, алафро меғундоранд, 
ё ба ягон тараф тела медиҳанд. Ин асбоб дар забони адабии ӯзбекӣ дар шакли “паншаха” 
ном бурда мешавад. Дар ҳудудҳое, ки мавриди омӯзиш қарор додем, шоха бо номи сешоха 
низ истифода мешавад. Аз ин ном тоҷикону ӯзбекони ноҳияҳои Сариосиё ва Узун баробар 
истифода мебаранд. 

Номи асбобоҳое, ки дӯзандагӣ: сӯзан, сӯзанак, қайчӣ, ангуштпона (ангушпона), 
бигиз, метирка, андоза, ҷуволдӯз (тевана) ва ғ. Номи асбобҳои мазкур барои тоҷикону 
ӯзбекони ноҳияҳои Сариосиё ва Узуни вилояти Сурхондарё натанҳо фаҳмост, балки дар ин 
ду забону шеваҳои ҳудуди омӯзиш серистеъмол аст. Масалан, калимаи қайчӣ, ки аслан 
калимаи туркӣ-ӯзбекист ва дар соҳаи дӯзандагӣ фаровон истифода мешавад, тоҷикони 
ноҳияҳои Сариосиё ва Узун ба ҷои калимаи дукордаи тоҷикӣ ҳамеша истифода мебаранд. 
Аксари тоҷикони ноҳияҳои Сариосиё ва Узун калимаи ангуштпонаро дар шакли ӯймоқ ва 
баръакс ӯзбекони ин ҳудуд дар шакли “ангиштвона” истифода мебаранд. Ин далели он аст, 
ки қаробату ҳамзистии тоҷикон ва ӯзбекони ин маҳалҳо боиси истифодаи вожаҳои забони 
ҳамдигар гардидааст. 

ХУЛОСА 
Аз гуфтаҳои боло бармеояд, омӯзиши лингвистикаи географӣ барои пешрафти илми 

забоншиносӣ аҳамияти махсус дорад. Лингвистикаи ареалӣ барои ба таври қиёсӣ омӯхтани 
шеваҳо ва дар харитаи лингвистӣ инъикос намудани лексемаҳо нақши муҳим мебозад. Ин ҷо 
калимаҳои шевагие, ки дар нутқи даҳонии ӯзбекон ва тоҷиконе, ки дар Сурхондарёи шарқӣ 
зиндагӣ мекунанд ба таври муқоиса омӯхтем ва ба таври хулоса метавон гуфт, ки дар 
шеваҳои тоҷикон ва ӯзбекони ин ҳудуд калимаҳои зиёди серистеъмоле ҳастанд, ки ҳам 
тоҷикон ва ҳам ӯзбекон бо як ном марисди истифода қарор додаанд.  
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